
Fourth generation family of artisan 
jewelers, Fratelli Piccini keeps up 
with the times whilst maintain-
ing traditions of the past. For over 
120 years, Fratelli Piccini has been 
the proud guardian of exception-
al techniques in haute jewellery. 
Hand crafted by expert artisans, 
each piece is a stunning and unique 
work of art: prêt-à-porter collec-
tions, one-of-a-kind masterpieces 
and bespoke creations. Continuing 
the family tradition, with exper-
tise craftsmanship, creativity and 
innovation, is Elisa Tozzi Piccini, a 
gemologist who trained at Los An-
geles’s GIA - Gemological Institute 
of America. 

Quattro generazioni di artigiani del 
gioiello. Un’azienda che ha saputo 
rimanere al passo con i tempi, sen-
za rinunciare alla propria identità. 
Da 120 anni Fratelli Piccini è orgo-
gliosa depositaria di quelle tecni-
che sopraffine che avvicinano l’alta 
gioielleria all’arte, un’arte che nasce 
ancora oggi dalle mani di esperti ar-
tigiani per dar vita a collezioni prêt-
à-porter, capolavori unici e creazio-
ni su misura. A modellare il futuro 
dell’azienda oggi c’è Elisa Tozzi Pic-
cini, gemmologa diplomata al GIA 
di Los Angeles che continua la tra-
dizione di famiglia nel solco dell’e-
sperienza, dell’artigianalità, della 
creatività e dell’innovazione.

Experiences
Enjoy the magic of one of the ancient Enjoy the magic of one of the ancient 
goldsmiths on Florence’s iconic Ponte goldsmiths on Florence’s iconic Ponte 
Vecchio, with demonstrations of crafts-Vecchio, with demonstrations of crafts-
manship and exclusive taste experiences.manship and exclusive taste experiences.

Vivi la magia di uno dei più antichi labo-Vivi la magia di uno dei più antichi labo-
ratori orafi dell’iconico Ponte Vecchio di ratori orafi dell’iconico Ponte Vecchio di 
Firenze, con dimostrazioni di lavorazio-Firenze, con dimostrazioni di lavorazio-
ne e esperienze di gusto esclusive.ne e esperienze di gusto esclusive.
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BETWEEN HIGH CRAFTSMANSHIP 
AND FAIRY-TALE

EXPERIENCES
ESPERIENZE

DURATION
DURATA

PARTICIPANTS
PARTECIPANTI

PRICE
COSTO

THE BRIGHTEST NIGHT: A dinner for two on the atelier terrace 
or a private dinners of up to eight people on the lower floor
THE BRIGHTEST NIGHT: Una cena privata per due persone sulla 
terrazza dell’atelier oppure cene private fino a otto persone al 
piano inferiore

About 4 hours
Circa 4 ore

Max 8 people
Massimo 8 persone

On request
Su richiesta

STAIRWAY TO HEAVEN: Visit to the atelier - one of the 
last ancient goldsmith workshops still operating at Ponte 
Vecchio since the 13th century, with live demonstration of 
workmanship
STAIRWAY TO HEAVEN: Tour esclusivo dell’atelier risalente al 
XIII secolo, comprendente la visita ad uno degli ultimi antichi 
laboratori orafi ancora operativi sul Ponte Vecchio, 
con dimostrazione di lavorazioni dal vivo

About 2 hours
Circa 2 ore

Max 4 people
Massimo 4 persone

On request
Su richiesta

THE ULTIMATE BETROTHAL: Special opening of the atelier 
for 2 guests only. A sketch of a personalized jewelry
THE ULTIMATE BETROTHAL: Apertura speciale dell’atelier 
solo per 2 ospiti. Realizzazione del bozzetto di un gioiello 
personalizzato

About 2 hours
Circa 2 ore

Max 2 people
Massimo 2 persone

On request
Su richiesta

BOOKING METHOD
MODALITÀ DI PRENOTAZIONE

NOTICE
PREAVVISO

LANGUAGE
LINGUA

DAYS AVAILABLE
GIORNI A DISPOSIZIONE

teatro.fi@starhotels.it On request
Su richiesta

Italian, English
Italiano, inglese

On request
Su richiesta

FRATELLI PICCINI FIRENZE
Ponte Vecchio, 21/23r - Firenze

www.fratellipiccini.it


